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Nikaragua hükümeti 1970’li y›llar›n
sonlar›nda sa¤›rlar için bir okul açt›-
¤›nda ö¤retmenleri do¤al olarak kendi-
lerine dudak okumay› ve ‹spanyolca
okuma ve yazmay› ö¤retmeye baflla-
m›fllar. Ancak bir süre sonra fark et-
mifller ki, çocuklar teneffüslerde, ö¤-
rendikleriyle de¤il, kendi gelifltirdikleri
bir tak›m kurallarla iletiflim kuruyor-
lar. Ama hiçbiri, yepyeni bir dilin do-
¤ufluna tan›kl›k ettiklerinin fark›na va-
ramam›fl. Linguistler Nikaragua ‹flaret
Dili (Nicaraguan Sign Language =
NSL) ile ancak 1980’lerin ortalar›nda
karfl›laflm›fllar ve bunun basit bir ses-
siz sinema oyunu olmay›p geliflme sü-
recindeki bir dil oldu¤unu hemen an-
lam›fllar. Kulland›klar› iflaretleri çocuk-
lara kimse ö¤retmemifl. Gerçi hepsi de
normal ailelerden ve köylerden geldik-
leri için dertlerini ailelerine anlatabil-
dikleri bir "ev dili"ni biliyorlar. Ancak
belirli say›da çocuk ve genç bir araya
geldi¤inde, giderek geniflleyen "keli-
me" hazinesinin yan› s›ra, iflaretlerin
anlaml› bir flekilde s›ralan›p soyut kav-
ramlar›n anlat›labilece¤i bir gramer de
ortaya ç›kmaya bafllam›fl. New York’ta-
ki Barnard College’dan psikolinguist
Ann Senghas, "bu dil, okul otobüsün-
de, okul bahçesinde ve sokakta yarat›l-
d›"diyor. Tabii çocuklar›n, yaratt›klar›
bu dilin linguistik alan›ndaki en büyük
tart›flmalardan birini yeniden alevlen-
dirdi¤inden haberleri yok. Çocuklar,
en küçük linguistik girdilerden yepye-
ni bir dil oluflturmalar›n› sa¤layan, bir
gramer yetisiyle mi do¤uyorlar? Bu gö-
rüflü savunanlar›n bafl›nda MIT araflt›r-
mac›lar›ndan Noam Chomsky geliyor.
Ya da pek çok baflka araflt›rmac›n›n
inand›¤› gibi çocuklar yaln›zca sorun
çözmek için genel bir tak›m stratejile-
re mi sahipler? Bu görüflü savunanlara
göre de, iletiflim kurma en temel so-
runlar›ndan biri oldu¤u için çocuklar
dil konusunda özellikle hünerli. Gelifl-
meyi 1990’lar›n bafllar›ndan itibaren
en yak›ndan izleyenlerden biri de
Senghas. O y›llara gelindi¤inde okul
da 10. y›l›n› geride b›rakm›fl, ö¤renci

say›s› da artm›fl oldu¤undan, NSL gi-
derek daha kurall› ve karmafl›k hale
gelmeye bafllam›fl. Senghas’›n araflt›rd›-
¤› da, y›ldan y›la artan bu karmafl›kl›-
¤›n gerisinde kimin oldu¤u: Çok kü-
çük yafltaki çocuklar m›, 9-10 yafl›nda-
kiler mi, yoksa daha eriflkin olanlar
m›? Dilin gerçek mimarlar›n›n küçük
çocuklar ç›kmas› halinde, çocuklar›n
bir dil icat etmek için do¤ufltan dona-
t›ml› olduklar› tezi güç kazanacak. Bu-
nu anlamak için Senghas, iflaret dilleri
için ortak olan ancak konuflma dilinde
bulunmayan bir gramer biçimi üzerin-
de yo¤unlaflm›fl. ‹flaret dilini kullanan-
lar, cisimlerle soyutlamalar aras›nda
ba¤ kurmak için havada hayali nokta-
lardan yararlan›rlar. Örne¤in, belirli
bir noktada "fincan" iflareti yapt›ktan
sonra ayn› noktada "uzun" iflaretini

yap›nca, fincandan içen kiflinin de¤il,
fincan›n uzun oldu¤u anlafl›l›r. Ancak
sa¤›r ve dilsizler her zaman bu uzaysal
grameri kullanmadan da aralar›nda ile-
tiflim kurabilirler. T›pk› konuflurken
karfl›m›zdaki insan söylemek istedi¤ini
tam anlatamasa da, bunu konuflman›n
genel gidiflinden ç›karabilmemiz gibi.
Nikaragua dilsizler okulunda da bafl-
lang›çta uzaysal gramer arada s›rada
kullan›l›rken, y›llar geçip ö¤rencilerin
say›s› 400’ü buldu¤unda, Senghas ve
öteki araflt›rmac›lar ö¤rencilerin hava-
daki noktalar› daha sistematik biçimde
kullanmaya bafllad›klar›n› fark etmifl-
ler. Ö¤rencilere bir karikatür gösterip
bunu arkadafllar›na anlatmalar›n› iste-
mifller ve bunu yaparken iflaret grame-
rini ne zaman ve hangi s›kl›kla kullan-
d›klar›n› gözlemifller. Araflt›rmac›lar
gözlemlerini yaparken ö¤rencileri yafl-
lar›na (kimisi do¤umdan k›sa süre son-
ra okula geliyor, kimisi 19 yafl›nday-

ken) ve okula yeni aç›ld›¤›nda m› yok-
sa sonraki y›llarda m› geldiklerine gö-
re gruplara ay›rm›fllar. Görülmüfl ki,
okula geç (1983 sonras›nda) bafllayan-
lar, daha önce bafllayanlara k›yasla
kavramlar› iliflkilendirmek için havada-
ki noktaya daha s›k baflvuruyorlar.
Toplulu¤a daha sonra kat›lanlar›n, da-
ha genç olmalar›na ve NSL’yi kullan-
ma sürelerinin daha k›sa olmas›na kar-
fl›n, iflaret gramerine daha çok baflvur-
malar›, uzaysal gramerin bu dilin olufl-
ma süreci içinde görece geç ortaya ç›k-
m›fl bir olgu oldu¤unu gösteriyor. An-
cak araflt›rmac›lar, gözlemlerini 1983
sonras›nda okula gelenler üzerinde da-
ralt›nca daha da heyecan verici bir bul-
guyla karfl›laflm›fllar. Okula küçük yafl-
ta (10 ve daha küçük) bafllayan ve do-
lay›s›yla ve geliflen dille küçük yafllar-
da tan›flan ö¤renciler, ortaya ç›kmaya
bafllayan bu gramer yap›s›n› daha çok
kullan›yorlar. Senghas’a göre bu da
"dilin yarat›c›lar›n›n çocuklar oldu¤u-
nu gösteriyor". Bir baflka deyiflle
NSL’yi daha sistematik ve gramatik ol-
maya zorlayanlar küçük çocuklar. Bu
durumda bulgular, çocuklar›n dil ko-
nusunda özel bir yetenekle do¤duklar›
görüflünü destekler görünüyor.
Pennsylvania Üniversitesi’nden Lila
Gleitman, bunda fazla flafl›racak bir fle-
yin olmad›¤› görüflünde. "Ö¤renme ey-
lemi s›ras›nda her çocuk, kullan›lan di-
li yeni bafltan keflfeder" diyor Yani ço-
cuklar çevrelerinde eksik ya da yanl›fl
kurgulu cümleler duysalar da kendile-
rine hiçbir kural ö¤retilmese bile, bu
eksik ve yanl›fl sözel dilden karmafl›k
gramer kurallar› ç›karabiliyorlar. Gleit-
man’a göre bunun klasik örneklerin-
den biri, Papua Yeni Gine’de görüldü.
Muz plantasyonlar›nda çal›flt›r›lmak
için çevredeki adalardan getirilen ve
çok farkl› etnik gruplara ait olup bir-
birlerinin dilini anlamayan yerliler, bir-
birleriyle (pidgin) "tarzanca" diyebile-
ce¤imiz bir dille anlafl›yorlar. Birbirine
yabanc› bu insanlar aras›nda evlenme-
ler oldu¤unda, tarzanca evin konuflma
dili haline geliyor. Ancak do¤an çocuk-
lar bu güdük dili yeterli bulmay›p gra-
mer kurallar› ortaya atarak sistemleflti-
riyorlar ve dili "melez dili" (creole)
s›n›f›na girebilecek kadar karmafl›k bir
yap›ya kavuflturuyorlar.
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